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i - gpare part list for axles and stub axles with beake with cast iron drum

m » m - Fiche pieces de rechange pour essieux et demi-essieux froines avec
LpA

Fobbrica Assoll Dlzehi GKN FAD 8PA | 12 mbour en fonte

FAD SPA | - Lista ricambi per assali e semiassi frenali con tamburg ik, ¢ J 1Y I, /0
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Ref.: B13L004
)/‘%- ey
10}" / (;‘.-_’4
? Ly "
A )
P ] H L
kl-,m ! -
O] a7 |
B K )
G @ @
o
Y
R
s
re—
POSIZION CODICE -
E VER DENOMINAZIONE- DENOMINATION - DESIGNATION - BENENNUNG PART
POSITION ' NUMBER
1 Albero camma - Cam shaft - Arbre & cames - Nockenwalle 301F997
2 Albara camma corto - Short cam shafl - Arbre 8 cames court - kurze Nockenwelle 301F997
3 Anello di spallamento - Shoulder ring - Anneau d'epaulement - Schulterring 302F022
4 Bilancino - Campensator - Palonnier - Ausgleich Hames e
5 B [Calolla fissata con vili - Mub cup fixad by screw - Bouchon avec vis - Verschraubte Kappe 307F121
6 Colonnatta - Wheal stud - Goujon - Bolzen 309F023
7 Caopiglia - Split pin - Goupille - Splinte 310F006
8 Cuscinetlo esterno - External bearing- Roulement exterieur - Aussenlager 211F092
9 Cuscinatli Interno - Inner bearing - Roulemant intarisur - Innenlager 311F046
10 B Dado colonnetta plano - Flat wheel nut - Ecrous pour goujons plat - flache Bolzenmuttpr 312F008
Ganascia completa - Shoe with lining - Machoire avec guarniture -Bremsbacke mit Eelag
Molla superiare - Upper spring - Ressort superieure - Oberfeder
11
Molla inferiore - Lower spring - Ressort inferieure -~ Unterfeder
Permo fermaceppi - Shae anchor pin - Pivot - Bremsbackenhalterbalzen 316A010C
12 Ingrassatare - Grease nipple - Graisseur - Schmiernippel ' FREERAHY Y YS L
13 A Leva freno fissa - Fixad brake lever - Levier du frein fix - fester Bramshebel 320F013
14 Gruppo mozzo/tamBure - Hub and drum assembly - Ensemble moyéau/lambour -
Trommel/Nabe Aggregal 323281LXC
15 A Anello di tenuta radiale - Double edge sesl ring - Bague d'€tancheie doukle -
Radialverdichtungsring 224F023
15 B Anello di tenuta lamierino - Single edge seal ring - Bague d'elancheile simple -
Feinhlechverdichtungsring 324F106
16 Guarnizlone calotta - Cap sesling -~ Garniture du bouchon - Kappedichtung . 324F121
17 Dada intagli - Crown nut - Ecrou coranne - Kronemutler 328FM17
18 Rondella eolornella - Stud washer - Rondalle du goujon - sheibe fuer Bolzen 329F003
19 Rondella per gemellato - Washer for twin wheels - Rondelle pour Jumelable - Zwillingscheibe | *rrmsvvsvsrrs
20 Rondella cuscinetlo - Bearing washer - Rondelle du roulement - Sheibe fuer Lagar 329F096
21 Anello estrattore - Extracter ring - Anneau extracleur - Auszieherring ) R
22 Vili per calotta - Hub cap screw - Vis du bouchon - Bolzen fuer Kappe 335F005
| Vilrp oslrattare - Exiracler 15 diranneau gxXtacieur ~ Bolzen fuer
23 Auszieherring PR
Se il cadite di albero a camMma In posizione 2 & lo stesso della posiziana 1 gil alberi 3 camma s6no Lguali,
girimentl Il secondn & pit coro.
If the anj¢le ¢ode in posillon 2 s the sarme g|v¢n in posilion 1, it means thal lwo cam shatt are equal, Il the cods
iz difterent, the pozltion 2 is shorer than position 1
When dio arikelnummer dar nockenwelle in posiion 2 die selbe der position 1 Ist, dann eind die nar,k,fcnwcuen
glaich, Anderfalls isl posilion 2 kuarzar alz pesilion 1. '
Sile code du arbre 3 cames dans la deuxidme pasition cst 2 mame du premléee, les arbres & 13/02/0%

cames sent dgal, sinon le deuxigme st plus court.

14. FEB ~ 03 (FRE) 15:30 KOMMUNIKATION Nr. 24 SIDE. 2




o~

tambour en fonte
- Ersatzteilform fuer Bremsachsen und Bremsstummel mit
Gussbremstrommel

- Lista ricambi per assali e semiassi frenati con tamburo in ghisa
- Spare part list for axles and stub axles with brake with cast iron drum
GKN FAD - Fiche pieces de rechange pour essieux et demi-essieux freines avec

Ref.:
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POSIZION CODICE -
E VER DENOMINAZIONE- DENOMINATION - DESIGNATION - BENENNUNG PART
POSITION NUMBER
1 Albero camma - Cam shaft - Arbre 4 cames - Nockenwelle 301FA97
2 Albero camma corto - Short cam shaft - Arbre a cames court - kurze Nockenwelle iainioioholelsiaioioiol
3 Anello di spallamento - Shoulder ring - Anneau d'epaulement - Schulterring 302F034
4 Bilancino - Compensator - Palonnier - Ausgleich alaiololoioioioioioioiol
5 B |Calotta fissata con viti - Hub cup fixed by screw - Bouchon avec vis - Verschraubte Kappe 307F121
6 Colonnetta - Wheel stud - Goujon - Bolzen 309FM07
7 Copiglia - Split pin - Goupille - Splinte 310F017
8 Cuscinetto esterno - External bearing- Roulement exterieur - Aussenlager 32218 311F086
9 Cuscinetti Interno - Inner bearing - Roulement interieur - Innenlager 32221 311F100
10 B Dado colonnetta piano - Flat wheel nut - Ecrous pour goujons plat - flache Bolzenmutter 312F025
Ganascia completa - Shoe with lining - Machoire avec guamiture -Bremsbacke mit Belag
Molla superiore - Upper spring - Ressort superieure - Oberfeder
11 Molla inferiore - Lower spring - Ressort inferieure - Unterfeder
Perno fermaceppi - Shoe anchor pin - Pivot - Bremsbackenhalterbolzen
316A038C
12 Ingrassatore - Grease nipple - Graisseur - Schmiernippel ok kdkok ok
13 B Leva freno registrabile - Adjustable brake lever - Levier du frein reglable - einstellbarer
Bremshebel 320F019
14 Gruppo mozzo/tamburo - Hub and drum assembly - Ensemble moyeau/tambour -
Trommel/Nabe Aggregat 323534NXS
Tamburo - brake drum - Bremstrommel 331F051
15 A Anello di tenuta radiale - Double edge seal ring - Bague d'etancheite double -
Radialverdichtungsring 324F131
15 B Anello di tenuta lamierino - Single edge seal ring - Bague d'etancheite simple -
Feinblechverdichtungsring 324F095
16 Guarnizione calotta - Cap sealing - Garniture du bouchon - Kappedichtung 324F096
17 Dado intagli - Crown nut - Ecrou coronne - Kronemutter 328F022
18 Rondella colonnetta - Stud washer - Rondelle du goujon - sheibe fuer Bolzen 329F091
19 Rondella per gemellato - Washer for twin wheels - Rondelle pour jumelable - Zwillingscheibe ioioinisioioioleioiololoiole
20 Rondella cuscinetto - Bearing washer - Rondelle du roulement - Sheibe fuer Lager jaieioloooioleeloioiold
21 Anello estrattore - Extracter ring - Anneau extracteur - Auszieherring 332F015
22 Viti per calotta - Hub cap screw - Vis du bouchon - Bolzen fuer Kappe 335F102
Viti per anello estrattore - Extracter ring screw - Vis du anneau axtracteur - Bolzen fuer
23 Auszieherring 335F102




REF -
SCHEDA RICAMBI ASSALI-SEMIASSI SENZA FRENO EA104
ERSATZTEILE FORM FUER ACHSEN UND STUEMMEL OHNE BREMSE YA
SPARE PARTS FORM AXLES AND 5TUB-AXLES WITHOUT BRAKES 05-09-94
GROUR FILLED N BY
FICHE PIECES DE RECHANGE ESSIEUX ET DEMIESSIEUX SANS FREIN Morbio A
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ATTACCO F.d 259 x 2100 Tl
M12 x 1.5
A
N /
7O
POSIZIONE DENCMINAZIONE - DENOMINATION CODICE - COOE
POSITION DESIGNATION - BENENNUNG
POSITION
3 Cuscinetto esterno - Quler hub bearing - Roulement exterieur - Aussen loger 311[:026
4 Cuscinetto interna - Inner hub bearing - Roulement interieur - Innen Lager 311027
5 Anello tenuta - Refaining ring - Bague d'efoncheite - Verdichtungsring 324F027
6 Dagp ad intagli - Crown nut - Ecrou couronne - Kronemutter 328F002
7 Copiglia -~ Split pin ~ Goupille - Splinte 310F 002
8 Calotta - Hub cap - Calotte - Kappe Sigla FAD 307F043
Q Colonmetta - whell stud - Goujon - Bolzen 309F 005
10 Oodo colonnetta - Whell nut - Ecrou - Bolzen Mutter 312FOO1
50 Gruppo mazzo - Hub gssembly - Engemble moyeau - Nabe aggregat 323016 AX




REF :
SCHEDA RICAMBI ASSALI-SEMIASS! SENZA FRENO E :10 .
ERSATZTEILE FORM FUER ACHSEN UND STUEMMEL OHNE BREMSE e epp——
SPARE PARTS FORM AXLES AND STUB-AXLES WITHOUT BRAKES 05-09-94
FICHE PIECES DE RECHANGE ESSIEUX ET DEMI-ESSIEUX SANS FREIN F,',L,CL,ES-DN:Y
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CUSCIN. 30204 - 30205 Bt 2]
ATTACCO F.4 @59 x @100 R }:j:::l'
M 12 x 15 ;__:}
p
7103
POSIZIONE DENQMINAZIONE - DENGMINATION CODICE - COQE
POSITION DESIGNATION - BENENNUNG
POSITION
3 Cuscinetta esterno - Outer hub bearing - Roulement exterieur - Aussen lager 31MF026
4 Cuscimetto interna - Inner hub bearing - Roulement inferieur - innen Lager S1MF027
5 Arello tenutg - Retaining ring - Bague d'efancheite ~ Verdichiungsring 324F022
6 Dado ad infagli ~ Crown nut - Ecrou coutonne - Kronemutter 328F002
7/ Copiglia - Split pin - Goupille - Splinte 310F 002
8 Calotta - Hub cap - Calotte - Kappe Siglo FAD 307F043
9 Colonnetta - whell stud - Goujon - Bolzen 309F 005
10 Dado colonnetta - Whell aut - Ecrou - Bolzen Mutter 3172F001
50 Gruppo mozzo - Hub assembly - Ensemble moyenw - Nobe aggregat 323016 AX




REF -
SCHEDA RICAMBI ASSALI-SEMIASS!I SENZA FRENQ EA104
ERSATZTEILE FORM FUER ACHSEN UND STUEMMEL OHNE BREMSE =Tt
SPARE PARTS FORM AXLES AND STUB-AXLES WITHOUT BRAKES 05-09-94
SROYT | FICHE PIECES DE RECHANGE ESSIEUX ET DEMI-ESSIEUX SANS FREIN F#gfgiowz"
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FOSIZIONE DENOMINAZIONE - DENOMINA TION CODICE - CODE
POSITION DESIGNATION - BENENNUNG
POSITION
3 Cuscinello eslerno - Quter hub bearing - Routement exterieur - Aussen lager 31MMF026
4 Cuscinetlo interng - Inner hub bearing - Roulement interigur - Innen Lager FNF027
5 Anelle tenuta - Retaining ring - Bogue d'elancheite - Verdichtungsring 324F022
6 Dado ad intagli - Crown nut = Ecrou couronne - Kronemutter 328F002
7 Copiglio - Split pin - Goupille - Splinte 310F 002
8 Calotta - Hub cop - Calotte - Koppe Sigla FAD 307F 043
9 Colonnetta - Whell stud - Goujon - Balzen 309F005
10 Dado colonnetta - Whell nut - Ecrou - Bolzen Mutter 312F001
S50 Gruppo mozzo - Hub assembly - Ensemble moyeau - Nabe gggregal 323016 AX




SCHEDA RICAMBI ASSALI-SEMIASSI CON FRENO - TAMBURO IN ACCIAIO

REF

FAQ12
ERSATZTEILE FORM FUER ACHSEN UND STUEMMEL MIT BREMSE - STAHLBREMSTROMMEL DATE
SPARE PARTS FORM AXLES AND STUB-AXLES WITH BRAKES - STEEL DRUM | _22-07-99
FICHE PIECES DE RECHANGE ESSIEUX ET DEM-ESSIEUX FREINES - TAMBOUR EN ACIER | FILLED N BY
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POSIZIONE DENOMINAZIONE - DENOMINATION -
POSITION DESIGNATION - BENENNUNG CODICE - CODE
| POSITION
1 Cuscinetto esterno - Outer hub bearing - Roulement exterieur - Aussen lager 311026
2 Cuscinetto interno - Inner hub bearing - Roulement interieur - Innen Lager 311F027
3 Anello tenuta - Retaining ring - Bague d'etancheite - Verdichtungsring 324[:022
4 Dado ad intagli - Crown nul - Ecrou couronne - Kronemutter 328F002
5 Copiglia - Split pin - Goupille - Splinte 310F002
6 Calotta - Hub cap - Calotte - Kappe Sigla FAD 307F 043
7 Colonnetta - Whell stud - Goujon - Bolzen 309F005
8 Dado colonnetta - Whell nut - Ecrou - Baolzen Multter 312FOO1
9 Ceppo can guarnizione - Shoe with lining - Machoire ovec garniture - Bremsbacke mit belag  |N 316 A001
10 Molla superiore - Upper brake shoe return spring - Ressort - Oberfeder 322FOO1
1 Perno fermaceppi - Shoe anchor pin - Pival - Bremsbackenhalterbolzen 325F001
12 Albero camma - Cammshaft - Arbre a cames - Nockenwelle 30'”:168
13 Albero camma - Cammshaft - Arbre a cames - Nockenwelle 30'"'_‘168
14 Leva freno - Brake lever - Levier du frein - Bremshebel 320,:015
15 Bilancino - Ausgleich - Compensator - Balancier 304FOO1
16 Gruppo mozzo - Hub assembly - Ensemble moyeau - Nabe aggregat 337AOO4X
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SCHEDA RICAMBI ASSALI-SEMIASSI CON FRENO - TAMBURQ IN ACCIAIO

ERSATZTEILE FORM FUER ACHSEN UND STUEMMEL MIT BREMSE - STAHLBREMSTROMMEL
SPARE PARTS FORM AXLES AND STUB-AXLES WITH BRAKES - STEEL DRUM
FICHE PIECES DE RECHANGE ESSIEUX ET DEMI-ESSIEUX FREINES - TAMBOUR EN ACER
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1 Cuscinetto esterno - Outer hub bearing - Roulement exterieur - Aussen lager 311|2026
2 Cuscinetto interna - Inner hub bearing - Roulement interieur - Innen Loger 3’]’]]3027
3 Argllo tenuta - Retaining ring - Bogue d'etancheite - Verdichtungsring 324[:022
A Dadn ad intagli - Crawn nut - Ecrou couronme - Kromemutter 328F007
5 Copiglia - Split pr - Goupille - Splinte 310FE002
6 Calotta - Hub cap - Calotte - Kappe Sigla FAD 307F043
7 Cotonnetta - Whell stud -~ Gowjon - Bolzen 309F005
8 Dodo colonmetta - Whell nut - Ecrou - Balzen Mutter 312F 001
9 Ceppo con guarnizione - Shoe with lining - Machore avec gorniture - Bremsbacke mit befog ([N 316 A 001
10 Molla superipre - Upper brake shoe return spring - Ressort - Oberfeder 322F001
1 Ferno fermaceppi - Shoe anchor pin - Pivat - Bremsbackenhalterbolzen 325F001
12 Albero camma - Cammshaft - Arbre o cames - Nockenwelle 301167
13 Albero camma - Cammshaft = Arbre o cames - Nockenwellg 301]:167
14 Leva freno - Brake lever - Levier du frein - Bremshebel 320[:015
15 Biloncing - Ausgleich - Compensator - Bolancigr 304[:001
16 Gruppo mozzo - Hub assembly - Ensemble moyeau - Nobe aggregat 337A004X
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SCHEDA RICAMBI ASSALI-SEMIASSI CON FRENO - TAMBURGO IN ACCIAIO

ERSATZTEILE FORM FUER ACHSEN UND STUEMMEL MIT BREMSE - STAHLBREMSTROMMEL
SPARE PARTS FORM AXLES AND STUB-AXLES WITH BRAKES - STEEL DRUM
FICHE PIECES DE RECHANGE ESSIEUX ET DEMI-ESSIEUX FREINES - TAMBOUR EN ACIER

REF -
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POSITION
3 Cuscinetto esterno - Outer hub bearing - Roulement exterieur - Aussen lager 311027
4 Cuscinetto interna - Inner hub bearing - Roulement interieur - Innen Lager 311028
5 Anello tenuta - Retaining ring - Bague d'etancheite - Verdichtungsring 324F019
6 Dado ad intagli - Crown nut - Ecrou couronne - Kronemutter 328F003
7 Copiglia - Split pin - Goupille - Splinte 31OF003
8 Calotta - Hub cap - Colatte - Kappe Sigla FAD 307F044
9 Colonnetta - Whell stud - Goujon - Bolzen 309F008
10 Dado colonnetta - Whell nut - Ecrou - Baolzen Mutter 312F003
12 Ceppo con guarnizione - Shoe with lining - Machoire avec garniture - Bremsbacke mit belag 316 AOOBC
Molla superiore - Upper brake shoe return spring - Ressort - Oberfeder
Molla inferiore - Lower brake shoe return spring - Ressort - Unterfeder
Perno fermaceppi - Shoe anchor pin - Pival - Bremsbackenhalterbolzen
18 Alberoc camma - Cammshaft - Arbre a cames - Nockenwelle Corto 301054
19 Alberoc camma - Cammshaft - Arbre a cames - Nockenwelle Lungo 301F 045
20 Leva freno - Brake lever - Levier du frein - Bremshebel 110-140 320F005
28 Bilancino - Ausgleich - Compensator - Balancier 304FOO’]
50 Gruppo mozzo - Hub assembly - Ensemble moyeau - Nabe aggregat 337B007X




SCHEDA RICAMBI ASSALI-SEMIASS!I CON FRENO - TAMBURO IN GHISA Fgﬁ%
ERSATZTEILE FORM FUER ACHSEN UND STUEMMEL MIT BREMSE - GUSSBREMSTROMMEL |[=—gare——1
SPARE PARTS FORM AXLES AND STUB-AXLES WITH BRAKES - CAST IRON DRuM | 23-07-99
FICHE PIECES DE RECHANGE ESSIEUX ET DEM-ESSIEUX FREINES - TAMBOUR EN FONTE F'ﬁggﬁ_l?"
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ATTACCO FS5S 2935 x @140
M 16 x 15
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POSITION
3 Cuscinetto esterno - Outer hub bearing - Roulement exterieur - Aussen lager 311028
4 Cuscinetto interno - Inner hub bearing - Roulement interieur - Innen Lager 311031
5 Anello tenuta - Retaining ring - Bague d'etancheite - Verdichtungsring 324F006
6 Dado ad intagli - Crown nut - Ecrou couronne - Kronemutter 328FO1O
7 Copiglia - Split pin - Goupille - Splinte 310F004
8 Calotta - Hub cap - Calotte - Kappe 307F045
9 Colonnetta - Whell stud - Goujon - Bolzen 309[:008
10 Dado colonnetta - Whell nut - Ecrou - Bolzen Mutter 312F003
12 Ceppo con guarnizione - Shoe with lining - Machoire avec garniture - Bremsbacke mit belag 316 A004
14 Molla - Brake shoe return spring - Ressort - Feder 322F013
16 Perno fermaceppi - shoe anchor pin - Pivol - bremsbackenhalterbolzen 325F004
18 Albero camma - Cammshaft - Arbre a cames - Nockenwelle Corto 301F132
19 Albero camma - Cammshaft - Arbre a cames - Nockenwelle Lungo 301F 094
20 Leva freno - Brake lever - Levier du frein - Bremshebel 320F007
50 Gruppo mozzo/tamburo - Hub/drum assembly - Ensemble moyeau/iambour - Trommel/nabe aggregat 337C005X




SCHEDA RICAMBI ASSALI-SEMIASSI CON FRENO - TAMBURO IN GHISA FC116
ERSATZTEILE FORM FUER ACHSEN UND STUEMMEL MIT BREMSE - GUSSBREMSTROMMEL [—pate——
SPARE PARTS FORM AXLES AND STUB-AXLES WITH BRAKES - CAST IRON DRUM 23-07-99
FICHE PIECES DE RECHANGE ESSIEUX ET DEMI-ESSIEUX FREINES - TAMBOUR EN FONTE | FLLED N BY

REF
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>0SIZIONE DENOMINAZIONE - DENCMINATION CODICE - CODE

gggmgm DESIGNATION - BENENNUNG
3 Cuscinetto esterno - Outer hub bearing - Roulement exierieur - Aussen lager 311028
4 Cuscinetto interno - Inner hub bearing - Roulement interieur - Innen Lager 311031
5 Anello tenuta - Retaining ring - Bague d'etancheite - Verdichtungsring 324F006
6 Dado ad intagli - Crown nut - Ecrou couronne - Kronemutter 328F010
7 Copiglia - Split pin - Goupille - Splinte 310F 004
8 Calotta - Hub cap - Calotte - Kappe 307F045
9 Colonnetta - Whell stud - Goujon - Bolzen 309F008
10 Dado colonnetta - Whell nut - Ecrou - Bolzen Mutter 312F003
12 Ceppo con guarnizione - Shoe with lining - Machaire avec garniture - Bremsbacke mit belag 316 A004
14 Molla - Brake shoe return spring - Ressort - Feder 322F013
16 Perno fermaceppi - shoe anchor pin - Pivot - bremsbackenhalterbolzen 325F004
18 Albero camma - Cammshaft - Arbre a cames - Nockenwelle Corto 30'”2093
19 Albero camma - Cammshaft - Arbre a cames - Nockenwelle Lungo 30'”:107
20 Leva freno - Brake lever - Levier du frein - Bremshebel 320FOO7
50 Gruppa mozzo/tamburo - Hub/drum assembly - Ensemble moyeau/lambour - Trommel/nabe aggrega! 337C005X
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. Lista ricambi per assali e semiassi frenati con tamburo in @t~

- Spare part list for axles and stub axles with brake with cast steel drum

- Fiche pieces de rechanga pour essieux et demi
GKN FAD SPA | acier

- Ersatzteilform fuer Bremsachsen und Bremsstummel mit Stahlbremstromme|

.essisux freines avec tambour en
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Sl le code du arbre 3 cames dans la deuxiéme position est le méme du premltére, les arbres 3
cames sont €gal, sinon le deuxldme est plus court.

12. MAJ " 31 (MAN) 18:35 KOMMUNIKATION Nr. 54 SIDE. 2

POSIZION : CODICE -
E VER DENOMINAZIONE- DENOMINATION - DESIGNATION - BENENNUNG PART
PDSITION NUMEBER

1 Albero camrma - Cam shaft - Arbre & cames - Nockenwelle 301F233
2 Albero carmma corto - Short ¢am shaft - Arbre & cames court - kurze Nockenwelle 301F305
3 Anello di spallamento - Shoulder ring - Anneau d'spaulement - Schutterring rm————"
4 Bllancino - Compansalor - Palonniar - Ausgleich 304F003
5 Calotta & prassione - Hub cup fixed by pression - Bouchon a pression - Druckkappe 307F046
8 Colonnetts - Wheagl stud - Goujon - Bolzen 309F004
7 Coplglia - Split pin - Goupille - Splinte 310F004
B8 Cuscinetto esterno - External bearing- Roulement exterieur - Aussenlager 311F029
9 Cuscinetti Interno - Inner bearing = Roulement Interieur - Innenlager 311F034
10 A Dado colonnetta sferico - Spherical wheel nut - Eereus pour goujons coul d'oeuf - kugelfosrmige

Bolzenmutter _ 312FQ10

Ganascla completa - Shoe with lining - Machoire avec guarniture -Bremsbacke mit Belag
4 Malla superlore - Upper spring - Ressort superiaure - Oberfeder

1 Molla infariore - Lower spring - Ressort inferieure - Untarfeder

Perno fermaceppl - Shoe anchor pin - Plvot - Bremsbackenhalterbolzen 316A006C
12 Ingragsatore - Grease nipple - Graisseur - Schmiernippel La ittt
13 A |Leva freno fissa - Flxed brake lever - Lavler du frein fix - fester Bramshebel 320F010
14 Gruppo monoblaceo - Hub and drum assembly - Ensemble moysau/tambour = Trommel/Nabe

Aggregat 337W008X
15 B Anello di tenuta lamierino - Single edge seal ring - Bague d'etancheite simple -

Feinblachverdichtungsring 324F001
15 d EY 2l e g e 1]
16 Dado intagli - Crown nut - Ecrou coronne - Kronemutter 328F004
17 Rondella colonnetta - Stud wagsher - Rondelle du goujon - shelbe fuer Bolzen v vnbenbn
18 Rondella per gemellato - Washer for twin wheels - Rondella pour Jumelable - Zwillingschelbe ibeiriainininisialioll
19 Rondella cuscinetto - Bearing washer - Rondelle du roulement - Sheibe fuer Lager el

Se li codice al albero & camma in posizlene 2 & lo slesso della posizione 1 gl alberl a camma sono uguali,

altrimenti il secondo & pll corlo.

If the article code In poslilon 2 is the same given In posilon 1, it means that two cam shaft are equal, if Ihe cade is

different. the posliion 2 is shorter than position 1

When die artikelnummer der notkenwelle In position 2 die selbe der position 1 ist, dann sind die nockenwellen

glelch, Anderfalls ist position 2 kuerzer als position 1. 06/05/2003
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POSIZONE | DENOMINAZIONE - DENOMINATION CODICE - CODE
| DOSITION DESIGNATION - BENENNING
POEITION w
1 Cuscineito eslerno ~ Cufer hub beoring - Aussen lager 3’;1[:3()3’}
Z Cuscinelto inferne - mner hub beoring - nnen Loger SMF037
3 Colonnela - Whell stud - Balzen 309F024
} 4 Gruppo mozzo/iemburo - Hub/drum ossembly - Trommel nabe a gregot 323059]’:}(
5 Calolta - Hub cap - Koppe Sigia FAD I07F047
6 Copigliaz - Split pin - Splinle ~ 3108005
7 Dade ad intagli - Crown nut - Kronemutler ~ I28FE00Y
8 Dade caolonnzilo - Whetl nut - Bolzen Muiier 3'5‘;9[:(’}““)
S Arello fenutc - Relaining ring - Bogue d'elancheils - Vaidichiv igsring 3245’032
10 Cilindro idroviica - Hidroulic cylinder ~ I54ANCL
1 Molla supariore - Upper breke shoe relurn spring - Obu_c. eder 322{'06@ ]
17 vite MBx4S - Screw - Schvoube ( ~ :—%3*23;10433
13 Ceppo con guarnizioneg - Shoe wilh lining - Bremstacke oif bel 3 3’;@,&052
A Dada M6 - Nul - Mutier . LO0FD3T
15 Molla - Spring - Feder ~ 5@9;:1(:36&00
16 Supporio molla - Spring support - Federhollerung ~ 505}1‘;41&5300
17 Vite Méx80 - Serew - Schraoube ) II5F04LE
18 Albero commp - Lammshafl - Nockenwelie 301@?&,01
19 Leva ireno - Brake lever - Bremshebel 180-250 3Z70F0O13







